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COMMISSION DES MESURES PHYTOSANITAIRES
Quatrième session
Rome, 30 mars – 3 avril 2009 

Rapport du Président du Comité des normes
Point 9.1 de l'ordre du jour provisoire
1.
Chers collègues, c’est la première fois que je préside le Comité des normes (CN) et je tiens à remercier mes collègues du CN, ainsi que le Secrétariat de la Convention internationale pour la protection des végétaux (CIPV), de l’aide qu’ils m’apportent pour assumer mes responsabilités.
2.
Le Comité ne s’est réuni qu’une seule fois en 2008 en raison des ressources limitées dont disposait la CIPV. La réunion du Groupe de travail du Comité des normes (CN-7), tenue en mai 2008, répondait à la nécessité de ne pas différer certaines décisions importantes concernant les procédures d’établissement des normes et le Comité. En novembre 2008, le CN-7 et le Comité se sont réunis en dehors du Siège de la FAO, accueillis par le Gouvernement brésilien.

3.
La réunion de mai 2008 du CN-7 a été la première à se tenir en présence d’observateurs, conformément à la décision prise par la Commission à sa troisième session (2008). Tous les membres du CN-7, à l’exception du représentant de l’Afrique du Sud, y ont participé. Le Secrétaire de la CIPV a ouvert la réunion. Il a souligné les contraintes liées aux ressources de la Convention et a fait référence à la Conférence de haut niveau de juin 2008 sur la sécurité alimentaire mondiale: les défis du changement climatique et des bioénergies. Deux thèmes liés au programme de travail relatif à l’établissement des normes ont été examinés au moment de l’ouverture du CN-7: le transport international des grains et la réglementation des denrées stockées faisant l’objet d’un commerce international.
I. Réunion du CN-7 tenue en mai 2008
4.
Lors de sa réunion de mai 2008, le CN-7 a examiné plusieurs projets de NIMP à soumettre aux membres pour consultation, à savoir:
· Révision de la NIMP n° 15 (Directives pour la réglementation des matériaux d'emballage à base de bois utilisés dans le commerce international)
· Classement des marchandises par catégories, selon le risque phytosanitaire qu’elles présentent
· Minitubercules de pomme de terre et matériel de micropropagation

· Installations de quarantaine post-entrée
· Terminologie de la Convention sur la diversité biologique (CDB) par rapport au Glossaire des termes phytosanitaires
· Amendements à la NIMP n° 5 (Glossaire des termes phytosanitaires)
· Approches systémiques de la gestion du risque phytosanitaire lié aux mouches des fruits
· Niveau de protection approprié, supplément à la NIMP n° 11 (Analyse du risque phytosanitaire pour les organismes de quarantaine, incluant l’analyse des risques pour l’environnement et des organismes vivants modifiés).
· Expression « non largement disséminé », supplément à la NIMP n° 5 (Glossaire des termes phytosanitaires).
· Procédures de piégeage des mouches des fruits 
· Gestion du risque phytosanitaire lié aux végétaux destinés à la plantation
5.
Par ailleurs, la spécification concernant le transport international de bois a été analysée et le CN-7 en a approuvé l’envoi aux membres pour consultation. 
6.
C’était la première fois qu’un nombre aussi important de documents (hors traitements phytosanitaires) étaient communiqués aux membres pour consultation. 
7.
Compte tenu des exigences de transparence convenues par la CMP, le programme de travail du Comité est devenu plus complexe et plus vaste. L’ordre du jour du CN comprend donc l’examen des observations des membres, des recommandations du PSAT et du Groupe de réflexion et des travaux dérivant des groupes techniques, outre les points inscrits à l’ordre du jour de réunions précédentes du Comité, mais qui n’avaient pas été traités. En règle générale, les groupes techniques produisent davantage de documents que les groupes de travail d’experts du fait qu’ils ont un programme de travail à caractère continu.
8.
Le Comité ne s’étant pas réuni après le CN-7 en mai cette année, d’autres questions importantes n’ont pu être examinées ou approuvées. Elles ont été reportées à la réunion du CN de novembre 2008.
II. Réunions du CN tenues en novembre 2008
9.
La dernière réunion du Comité a eu lieu, pour la première fois, hors siège. Le Gouvernement brésilien a offert d’accueillir la réunion du CN au Brésil. L’intention était d’aider le Secrétariat de la CIPV, confronté à des difficultés financières et logistiques dues au fait que la Conférence de la FAO devait se tenir aux mêmes dates que la réunion du Comité, au Siège de la FAO. En dépit des nombreux arrangements bureaucratiques nécessaires, le Gouvernement brésilien et la FAO sont convenus que le Brésil accueillerait la réunion du Comité à Salvador. Tous les membres de la réunion du CN ont ainsi été accueillis au même endroit pour la première fois, ce qui a grandement facilité les débats, l’interaction et l’intégration entre les membres du Comité. L’objectif était de déterminer si un tel arrangement pouvait améliorer la productivité de la réunion du Comité, tout en réduisant les coûts pour la Convention.
III. Réunion du CN-7 tenue en novembre 2008
10.
La réunion du CN-7, qui se tient d’ordinaire une semaine avant celle du Comité, s’est déroulée elle aussi au Brésil. Tous les membres étaient présents, ainsi que deux observateurs. L’inscription à l’ordre du jour du projet de révision de la NIMP n° 15 a été débattue et approuvée par le CN-7, compte tenu de son importance pour la santé des végétaux et le commerce international. Le groupe a reconnu les efforts déployés par le responsable pour analyser en quelques jours seulement les observations des pays. Le CN-7 s’est penché sur les projets suivants:
· Révision de la NIMP n° 15 
· Classement des marchandises par catégories, selon le risque phytosanitaire qu’elles présentent
· Installations de quarantaine post-entrée

· Terminologie de la Convention sur la diversité biologique (CDB) par rapport au Glossaire des termes phytosanitaires

· Amendements à la NIMP n° 5 
11.
 Le projet de NIMP sur les installations de quarantaine post-entrée n’a pas été jugé prêt à être envoyé à la Commission, en raison d’incohérences entre le projet et la spécification. Le responsable l’avait modifié trois fois entre le premier projet et celui à présenter aux membres pour consultation. Le CN-7 a proposé que des indications pour la révision du projet de NIMP soient données par courrier électronique,  sans qu’il soit nécessaire de convoquer une nouvelle réunion du groupe de travail d’experts. Le Comité a également suggéré que le nouveau projet tienne compte du projet actuel, des observations des membres, de celles du CN et du document sur la question proposé par la Nouvelle-Zélande.
IV. Réunion du CN tenue en novembre 2008
12.
Quatre membres du Comité n’ont pas été en mesure de participer à la réunion tenue au Brésil. La quasi-totalité des points inscrits à l’ordre du jour très chargé du Comité ont été examinés, notamment la documentation relative aux sujets suivants:
· Fonctions du président, du vice-président et du rapporteur du Comité
· Points découlant de la troisième session de la CMP 
· Évaluation externe indépendante de la CIPV
· Groupe de réflexion sur l’examen des procédures d’établissement des normes
· Mandat et règlement intérieur du Comité 
· Directives sur les fonctions des membres du Comité 
· Procédures communes pour les groupes techniques
· Directives concernant le rôle des responsables de NIMP
· Information concernant le Groupe de travail informel sur la planification stratégique et l’assistance technique
· Établissement de procédures de travail pour les décisions à prendre par courrier électronique
· Rapport de la réunion du Comité de novembre 2007 
· Rapport de la réunion du CN-7 tenue en mai 2008
· Mise à jour du programme de travail relatif à l’établissement de normes
· Résumés analytiques des travaux en groupes techniques
· Établissement de procédures de travail pour le CN-7

· Questions relatives aux responsables, aux experts et à la participation aux réunions
· Rapport de la réunion du CN-7 de novembre 2008
· Projet de spécification sur les semences d’essences forestières, pour examen des observations des membres et approbation
· Ajustement du programme de travail relatif à l’établissement des normes 
· Examen du calendrier des réunions pour 2009
· Tenue des réunions du Comité en dehors de Rome: examen et évaluation de la question
· Projets de NIMP pour examen des observations des membres et nouvelle rédaction
· Projet d’amendements à la NIMP n° 5

· Projet de NIMP sur le classement des marchandises par catégories, selon le risque phytosanitaire qu’elles présentent
· Projet d’appendice à la NIMP n° 5 – Terminologie de la Convention sur la diversité biologique (CDB) par rapport au Glossaire des termes phytosanitaires
· Projet de NIMP sur la réglementation des matériaux d'emballage à base de bois utilisés dans le commerce international (révision de la NIMP n° 15) 
13.
Les quatre projets indiqués ci-dessus ont été examinés et approuvés par le Comité, en vue de leur soumission à la CMP, à sa quatrième session (2009), pour adoption. Le projet d’amendements à la NIMP n° 5 a été approuvé avec les substitutions du verbe « peut » au verbe « doit » à propos du plan d’action correctif à convenir par les pays. Le projet relatif à la terminologie de la CDB a été approuvé en tant qu’appendice à la NIMP n° 5. L’approbation définitive de ce document contribuera à faciliter l’harmonisation entre les travaux de la CIPV et ceux de la CDB. 
14.
Le projet relatif au classement des marchandises par catégories a été approuvé avec quelques changements concernant les organismes nuisibles réglementés (par exemple, seuls les organismes réglementés non soumis à quarantaine pourraient figurer dans la catégorie 4, matériel de propagation). Une autre appendice a été ajoutée pour faciliter les échanges commerciaux et éviter que des certificats phytosanitaires ne soient demandés pour des produits classés dans la catégorie 1, c’est-à-dire ne pouvant plus être infestés par des organismes nuisibles. 
15.
Le projet de révision de la NIMP n° 15 a fait l’objet de nombreuses suggestions et le nouveau texte vise à prévenir la dissémination d’organismes nuisibles et à faciliter la compréhension et la gestion des matériaux d’emballage à base de bois utilisés dans le commerce international. Une suggestion concernant l’utilisation de « should » ou « must » (« devrait » ou « doit ») dans le projet a été examinée et le groupe est convenu d’utiliser « must » pour indiquer une obligation ou un impératif.
16.
À l’occasion de l’examen de la mise à jour du programme de travail relatif à l’établissement des normes, il a été suggéré de donner un degré de priorité élevé au thème du commerce international des grains et de consacrer une séance spéciale à ce thème au cours de la quatrième session de la CMP.
17.
Faute de temps pour examiner les questions liées aux protocoles de diagnostic et aux traitements phytosanitaires, le groupe est convenu de procéder à un échange de suggestions par courrier électronique. Le débat électronique a porté essentiellement sur la nécessité d’indiquer les conditions qualitatives du produit, le niveau potentiel de résidus et les effets du traitement sur l’environnement. Certains membres ont estimé que la question ne relevait pas de la CIPV, tandis que d’autres ont indiqué qu’il s’agissait d’aspects essentiels au regard de la faisabilité du traitement proposé. 
18.
L’examen des points concernant deux spécifications et le manuel de procédure a été reporté à la prochaine réunion du Comité. 
19.
Le Comité a tenté de résumer les réactions aux observations de fond des membres qui n’avaient pas été incorporées dans les normes, mais a trouvé cette tâche particulièrement difficile. Il demandera à la Commission de reconsidérer cette tâche prévue dans la procédure d’établissement des normes. 
20.
Un autre point important à l’ordre du jour du Comité était l’évaluation de la réunion tenue hors siège. Le bilan général était positif, même si un membre a déclaré qu’il aurait préféré profiter du voyage pour contacter le représentant de son pays à Rome. À mon avis, tenir une réunion dans un lieu qui facilite la communication et l’interaction des membres du Comité est très positif. Le service d’interprétation a pu adapter ses heures de travail aux exigences du Comité, contribuant ainsi à assurer une réunion plus productive. Par ailleurs, tous les membres ont pu rester jusqu’à la clôture des travaux, tandis que lors de réunions précédentes, certains membres avaient dû partir plus tôt. Malgré ce bilan positif, je suggère d’entamer au moins 9 mois à l’avance les préparatifs des réunions à tenir en dehors du Siège de la FAO.
21.
Je tiens enfin à exprimer ma reconnaissance aux responsables pour leur immense contribution aux procédures d’établissement des normes, à l’équipe du Secrétariat pour sa coopération et à mon gouvernement qui m’a aidé à organiser la réunion du Comité au Brésil.
	Le tirage du présent document est limité pour réduire au maximum l'impact des méthodes de travail de la FAO sur l'environnement et contribuer à la neutralité climatique. Les délégués et observateurs sont priés d'apporter leur exemplaire personnel en séance et de ne pas demander de copies supplémentaires. 
La plupart des documents de réunion de la FAO sont disponibles sur l'Internet, à l'adresse www.fao.org

	W/K4286/f



[image: image1.png]